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Ima smisla postaviti pitanje o povijesti i današnjem razvijanju pobožnosti prema Srcu Isusovu prema njezinu biblijskom opravdanju. Ne zato što bismo htjeli pasti u ne baš rijedak anakronizam u pobožnim knjigama koji sve bitne elemente te pobožnosti u njezinu današnjem obliku, bez sumnje novovjeko uvjetovanom, pokušava poduprijeti sa što je moguće većim mnoštvom biblijskih „dokaza“. Time se povijesno i asketski ne dobiva ništa a dosta je toga iskvareno. No bez dvojbe postoji i egzegetski sasvim pravilan način da se pokažu temeljni sadržaji te pobožnosti kao zakonitog mislenog dobra biblijske objave, prije svega u Svetom pismu Novog zavjeta. To može ponajprije barem odbaciti (danas sve odlučujući) prigovor koji u ime jedne čiste i od natruha oslobođene biblijske teologije odbija pobožnost Srcu Isusovu kao nepovoljno pretjerivanje, kao neku vrstu katoličkog pijetizma opipljive ljubavne poezije prema Isusu bez istinske evanđeoske skromnosti, koja kršćansku blizinu Boga zamjenjuje nametljivom osjećajnošću opipljivih simbola. Karl Barth se nije ustručavao staviti katoličku pobožnost prema Srcu Isusovu na istu razinu s naukom o Isusovu životu, osiromašenog sve vjere u utjelovljenje Riječi kod modernog protestantizma: oba bi oblika bila pokušaj „pokazati pristup Isusu Kristu zaobilazeći njegovo božanstvo, općenito razumljivi i mogući pristup Objavi u obliku ljudskog suđenja i doživljavanja“. Stoga i njegov poražavajući konačni sud: „novoprotestansku vjeru u religioznog heroja Isusa kao i katoličku devociju pred Isusovim srcem valja zato odbijati kao pobožanstvenjivanje stvorenja“
. Uostalom, to nije ništa novo, nego staro i pokriveno prašinom: janzenisti su to već također kazali i Crkva je dala odgovor sinodalima u Pistoji
. No ako ljubazno poslušamo, osjećamo i ono pravo u tim prigovorima: Kršćanin prožet težinom biblijske riječi i teologije milosti možda ni ne može naći razumijevanja za mnoge oblike u kojima se sviđala kasno-srednjovjekovna, a prije svega barokna pobožnost Srcu Isusovu. No tu dolazi značenje koje dajemo pokušaju jednog autentičnog biblijskog opravdanja te pobožnosti. Kad se pokaže iz kojih su se temeljnih misli biblijske objave oblikovali prvi oblici pobožnosti Srcu Isusovu; kako je taj prvotni lik u njegovoj klasičnoj ljepoti kasnije bio prekriven ukrasima jedne pobožnosti koja mijenjala, a danas se više ne može izvršavati, no nikada nije mogla biti razorena; te konačno kako danas od Crkve koja moli i poučava jedino priznat oblik te pobožnosti opet nalazi put prema jednostavnosti njegovih mladalačkih dana: onda bivamo sposobni da u toj neupadljivoj povijesti unutrašnje ljubav prema Kristu nađemo pristup u uvijek novo vrijednim i zato uvijek novo svježim temeljnim slikama Božje riječi, kako je ona čuva i tumači u živoj Crkvi. 

U ovom okviru moguć je dakako samo prigodan pokušaj da se opišu temeljne crte biblijskog opravdanje pobožnosti Srcu Isusovu
. Pođimo od onoga bitnog. Jezik objavljene Božje riječi služi se svetom riječju „srce“ i njezinom gotovo potpuno istoznačnim ekvivalentima (hebrejski: leb, lebab, beten, me(j)'im, kereb: grčki: kardia, koilia, spangchna; latinski: cor, venter, viscera) u smislu opće ljudskog temeljnog značenja o kojem će biti govora u teološkim razmišljanjima ove knjige. Nedavno su opseg značenja riječi „srce“ u Starom zavjetu točno ovako saželi: „Srce“ je počelo i organ ljudskog osobnog života, unutrašnja koncentracijska točka čovjekova bića i djelovanja kao duhove osobnosti, zato je ono izvorno mjesto i sjedište religiozno-ćudorednog života. Srce je bit odvažnosti i hrabrosti, unutrašnjeg uvida, planiranja i htijenja, ćudorednog odlučivanja čitavog nepodijeljenog čovjeka
. Isto vrijedi i za jezik Novog zavjeta. „Srce“ je središte najunutrašnijih misli (Mt 24, 48; Rim 10, 6). „Srce“ je protivnost izvanjskom vidljivom čovjeku ( 1 Sol  2. 17; 2 Kor 5, 12), još oštrije: protivnost službe ustima (Mt 15, 18; Mk 7, 6). Zato je „srce“ naprosto odlučujuća riječ za novost i spasenjsko značenje novozavjetne objave: u srcu, dakle u dubini ćudorednog i od Božje ljubavi pogođenog čovjeka, susreću se riječ i vjera, milost i slušanje. Kristova milost je zato obrezanje srca (Dj 7, 51; Rim 2, 29). Opravdanje je vjera „srca“ (Rim 10, 10; Hebr 10, 22). Duh je razliven u naša srca (Gal 4, 6). Ljubav od srca je dovršenje (Mt 22, 37: 1 Tim 1, 5). Kršćanin je jednostavno „unutrašnji čovjek srca“ ( 1 Pt 3, 4). „Tako je i u Novom zavjetu srce prije svega središnje mjesto u čovjeku na koje se obraća Bog, u kojem religiozni život ima svoj korijen, koje određuje ćudoredni sat“
. Viktor Warnach je nedavno veze te biblijske izvorne riječi prema iz biblijskih opravdanja oblikovanoj pobožnosti prema Srcu Isusovu ovako prikazao: „Pneuma je, naime, ona božanstvena i ujedno osobna dubina čovjeka koja je u Svetom pismo često nazvana „srce“ (kardia) jer to prikazuje ono pravo središte osobe koje određuje smjer, iz kojeg potječu sve misli i osjećaji, sve brige i odluke (Mk 7, 21 slj.; Rim 8, 27; 10, 10; 1 Kor 14, 25; 1 Sol 3, 5). To odgovara starozavjetnoj uporabi jezika koja nerijetko uzima ekvivalentni leb, odnosno (kasnije) lebab na gore naznačeni način. U crkvenoj povijesti liturgije i pobožnosti „srce“ je uglavnom zadržalo to pneumatsko značenje. Odatle je i pobožnost Srcu Isusovu, kojoj u središtu stoji upravo misao caritas (agape),  dobila svoj dublji smisleni sadržaj. Podsjetimo još kratko na posebno značenje izraza „coeur“ koje osjeća Boga kod Pascala koji je posegnuo za novozavjetnim pojmom u doduše modernom, ali potpuno opravdanom značenju
. 


To Warnachovo upućivanje na moguće produbljivanje pravilnog razumijevanja za pobožnost Srca Isusova sa strane biblijskog jezika vodi u središte našeg pitanja. Upravo u istom smislu kao i Sveto pismo i moljenje u Crkvi i njezinih pobožnika već od prvih vremena shvaća riječ „od Gospodinova srca“. I kad god se tijekom povijesti te pobožnosti izgubilo iskonsko biblijsko razumijevanje za izvornu moć te riječi o srcu ili kad je bila promašena sredina između dvije opasnosti – jedne senzualne opipljivosti fizičkog ili jednog tankog racionalizma čisto simboličnog –, bilo je vrijeme (a to je i danas) ozdravljenja uz Božju riječ i ujedno dohvaćanja upravo hipostatskog jedinstva između božanskog i ljudskog kod hipostatskog otajstva Gospodnjeg srca. Onda se upravo možemo usuditi izreći: što smo manje spremni za razumijevanje istinske biti te pobožnosti, to je manje i razumijevanje za načina govora Božjeg nadahnuća u Svetom pismu. Biblijska riječ i uvijek nova i živo razvijajuća  pobožnost crkvene predaje u našim vremenima, koje se dijeli na osjetnost i intelektualizam, drži otvorenim znanje i slutnju o cjelovitim istinama i riječima što se sastoje od tijela i duše. Svako nestajanje istinskog razumijevanja za vječnu riječ „srce“ prava je tragedija duha. I gdjegod je živo pravo (a to je ono što se oblikuje na riječima Pisma) i srdačno znanje za tajne Srca našeg Gospodina Isusa Krista, tu se dogodilo nešto odlučujuće u kraljevstvu duha: Bog je shvaćen onako kako se i sam dao shvatiti – od srca k srcu. 


Time stojimo pred pitanjem: govori li Božja riječ u Starom i Novom zavjetu i izričito o srcu Bogočovjeka? Postoji li zapravo biblijski način govora iz kojeg se može pozivitno izgraditi biblijsko opravdanje pobožnosti Srca Isusova?


Pri odgovaranju na to pitanje postoji jedna sasvim određena pobožna literatura koja ujedno i pobožno i nekritički uključuje sve riječi Svetog pisma u kojima je govor o „srcu“, ne gledajući na područje pobožnosti prema Isusovu Srcu. No to nije biblijsko utemeljenje. Povijest pobožnosti međutim pokazuje da se moleći pobožnik i Crkva koja svečano govori s Bogom služe i tim riječima, jednostavno iz radosti zbog njihova lijepog zvučnog obličja: a to zato jer su molitelji i liturzi još ispunjeni razumijevanje za prave dubine biblijske dikcije o „srcu“. Zato mogu misliti i na ljudsko srce Spasitelja kad čitaju kako Gospodin Bog (Jahve), njegovo „srce“ odsad boravi usred hrama ( 3 Kr 9, 3; 2 Ljet 7, 16) ili kad nađu napisano da je vječni Bog „mudrog srca“ (Job 9,4) ili čak kad meditiraju o mističnim riječima o zaručniku, njegovoj srdačnoj radosti (Pj 3, 11) i o njegovu ljubavlju ranjenom srcu (Pj 4,9). To su dakako samo pobožne izreke, ali ne smijemo previdjeti njihovo značenje za razvitak povijesti pobožnosti Srcu Isusovu. Srednjovjekovna mistika upravo živi iz riječi o „ranjenom srcu“ zaručnika.

Moramo još dublje zahvatiti u pravo biblijsko opravdanje pobožnosti prema ranjenom Gospodnjem Srcu i postaviti pitanje: ne postoje li riječi pisane Božje objave u kojima se izričito i od Duh nadahnuto govori o ljudskom srcu Mesije?


Najprije nam se nameće da uputimo na Mt 11, 29 gdje Gospodin o samom sebi kaže da je on „krotka i ponizna srca“. No ovdje je riječ sigurno samo o jednom vrlo prenesenom smislu o Isusovu srcu, naime, ukoliko je njegova blagost i „srdačna“ poniznost stavljena u protivnost oholom načinu poučavanja bez srca kod farizeja
. Puno dublje nas vodi druga riječ iz teologija srca u Novom zavjetu. Pavao piše ljubljenoj zajednici u Filipima: „Bog mi je svjedok da izgaram za vama svima srcem Krista Isusa“ (Fil 1, 8). Ovdje upotrebljena grčka riječ „splangchna“ potpuno je istoznačna sa „kardia“, pa onda znači jednostavno „srce“ u točnom opsegu riječi koji smo već opisali. Sjetimo se mesijanskog proročanstva kod Ezekijela (11, 19) gdje si srce i unutrašnjost točno paralelno odgovaraju: „I ja ću im dati novo srce i nov ću duh udahnuti u njih“. Isto možemo vidjeti u mesijanskoj naznaci kod Jeremije (31, 33): „Zakon ću svoj staviti u dušu njihovu i upisati ga u njihovo srce“, a to se ispunjava jedinstvenom i trajnom žrtvom ljudskog Mesije: „Stavit ću svoje zakone u srca njihova i upisat ću u nutrinu njihovu“ (Hebr 10, 16). „Nutrina“ i „utroba“ (splanchna, viscera) jesu kod Duhom ispunjenih vjernika isto što i „srce“ (Fil 2,1; Film 7, 12; Kol 3, 12: 1 Iv 3, 17). Stoga također i kod Gospodina u čijoj „najintimnijoj ljubavi“ Pavao ljubi svoje Filipljane. Apostol tu dakle izričito govori o Gospodnjem srcu.; Fil 1, 8 spada u temelje prapovijesti pobožne ljubavi prema ljudskom Božjem srcu (srcu čovjeka Boga ?). Erik Peterson uz to je napisao izvrstan iskaz tumačenja: „“Srce Isusa Krista“ jest ljubav koja je djelotvorna u mučenicima, u svetima. Poštivanje Isusova srca u Crkvi znači proslavu ljubavi koja gori u mučenicima i svecima i koja kao ljubav Isusa Krista predstavlja upravo protivnost svakoj čisto ljudskoj sentimentalnosti i povjerljivosti“ 
. 

Moramo međutim stupiti i prijeko tih samo prigodnih uputa na srdačnu Gospodnju ljubav: postoji još čitav sasvim određeni niz biblijskih iskaza o Gospodnjem srcu, koji nam dopuštaju, štoviše sveto obvezuju na traženje razumijevanje Svetog pisma koje opisuje misaoni svijet biblijske teologije o srcu kako ga sam Bog misli.


To su starozavjetna proročanstva čije upućivanje na dolazećeg Mesiju možemo u svakom slučaju pokazati ispunjenjem koje je objavljeno u Novom zavjetu i koja se u slici „srca“ Spasitelja, što se pokazuje kao čovjek, sjedinjuju upravo u proročanskoj općoj slici najintimnijeg stava Mesije. Temeljno ustrojstvo u kojem riječ o Mesijinom srcu ima svoje teološki točno mjesto, uvijek je isto. Unaprijed je naviješteno u čemu se sastoji preduvjet, zalog, prolazna točka i božanski zahtjev iz kojih je onda od Mesije dana spašenom narodu i čitavom svijetu poganskih naroda struja milosne vode, živo srce iz duha i tijela: i to je poništenje srca Mesije koje se ostvaruje u predanju, muci i smrti. Možemo proročansku izvornu snagu biblijskog mesijanskog obećanja kao završno valjani iskaz Objave Starog zavjeta sažeti ovako: Živi se Duh priopćuje spašenima po mrtvom srcu.

Ovdje navodimo izravno samo one mesijanske tekstove iz Starog zavjeta kojih je odnošenje na Isusa zajamčeno svjedočanstvom Novog zavjeta. Jedino se tako nalazimo s onu stranu čisto pobožne „primjene“ biblijskih sklopova riječi (većinom uzete iz Vulgate) o s time tekstovno i povijesno potpuno neadekvatan sadržaj pobožnosti ili meditativne ljubavi prema Isusu. Ono oko čega nam je ovdje u trijeznoj strastvenoj ljubavi prema zapisanoj Božjoj riječi stalo jest pokazati da je objava o poništenom i time Duha darivajućem srcu Mesije doista „od Boga zamišljena“, dakle, spada u izvorni smisleni sadržaj nadahnute riječi.


Na početak stavljamo mesijanske stihove iz Psalma 40 (39) 7-9:
Žrtva i prinos ne mile ti se, nego si mi uši otvorio: paljenica ni okajnica ne tražiš.

Tada rekoh: „Evo dolazim!“

U svitku knjige piše za mene: Milje mi je, Bože moj, vršiti volju tvoju, Zakon tvoj duboko u srcu ja nosim.“

Ta je molitva izrečena u ime budućeg Mesije. To znamo iz svjedočanstva poslanice Hebrejima (10, 5-7): to je Gospodnja molitva pri njegovu ulasku u svijet. Kako god tumačili taj ulazak u svijet, je li to trenutak utjelovljenja ili njegov čitav boravak u vrijeme njegova tijela (Hebr 5, 7), to je uvijek Mesijina molitva koju ovdje čujemo, koja je srž onoga što živi usred srca čovjeka Isusa iz Nazareta: predanje volje Ocu koja ga šalje sve do predanja smrtnog tijela kao pomirne žrtve
. Za jezično razumijevanje te teologije o srcu važno je vidjeti kako to mjesto valja čitati u Septuaginti, koja je piscu Poslanice Hebrejima služila kao predložak: „Tvoj zakon nosim usred svoje 'koilia'“, dok latinski tekst u Vulgati to bez daljnjega prevodi izrazom: „in medio cordis mei“. Već ovdje, dakle, vidimo (a to je važno kasnije za prikaz teologije o Gospodinovu srcu u Novom zavjetu) da 'koilia’ i 'kardia' imaju isti sadržaj: oba izraza znače 'srce'. Srce Mesije kojem je Bog pripravio ljudsko tijelo jest stoga najnutarniji hramski prostor u kojem stoji oltar predanja koje je otkupilo svijet.


Dublje u bit toga Mesijinog žrtvenog predanja uvodi nas proročanska riječ Jeremije 30, 21.  Ovdje se veličanstveno razvija objava o žrtvenom stavu Mesijinog srca prema proročanstvu predavanja toga srca u smrt u kojoj se odlučuje sudbina mesijanskog djela. Taj je Mesija unaprijed najavljen kao novi David (usp. Jer 30, 9) koji po svojem čovještvu potječe upravo iz onog roda koji on treba otkupiti. I Gospodnja se riječ upućuje ovako:
Glavar njihov iz njih će niknuti, vladar njihov isred njih će izaći.

Pustit ću ga k sebi da mi se približi jer tko ako ne upravo on daje svoje srce za zalog, da mi se približi?

[Hrvatski prijevod: jer tko da se usudi sam preda me!

Vulgata: Et erit dux eius ex eo, et princeps de medio eius procedet; et applicabo eum, et accedet ad me. Quis enim iste est, qui pignori dabit cor suum, ut appropinquet mihi?, ait Dominus.]

„Približavanje“ ovdje svakako treba shvaćati kao „svećeničko pristupanje“, slijeđenje prema dobivenom „pristupu“ – kako je to bilo rečeno već u staro izraelsko vrijeme: „Koga je Gospodina [Jahve] odabrao, smije mu se približiti“ (Br 16, 5; Izl 19, 22). Svećeničko dostojanstvo ne uzima se, na njega se poziva (Hebr 5, 4). Prema tome ovdje: kralj, novi David ujedno je i pozvani svećenik. A njegova je služba: „dati srce u zalog“. On je jedini koji  je za to pozvan i osposobljen i upravo se u tome sastoji njegovo „približavanje“ da on svoj život stavlja na kocku
. „Taj svećenik i kralj približio se Bogu za svetu žrtvenu službu koju je jedino on mogao izvršiti. Oltar je bio križ. U toj žrtvenoj službi on je morao svoje srce dati u zalog, uložiti svoj život da bi za sve ljude pribavio i osigurao dobra otkupljenja. I nije bilo nikoga tko bi dao zalog svoje životne snage. Tako je taj život pao u božansku moć raspolaganja. On je bio u toj svetoj žrtvenoj službi razoren. Isus je doista svoje srce dao kao zalog kad se Bogu približio u svećeničkoj žrtvenoj službi.“  Prema tome je prava i najdublja zadaća toga srca samoga sebe dati na raspolaganje – u istom smislu kao i kod Izaije 53, 12 (usp. Iv 10, 17) gdje se slavlje dovršenja mesijanskog otkupljenja utemeljuje u predanju „duše“ (života) u smrt: „Zato ću mu mnoštvo dati u baštinu, jer sam se ponudio na smrt“
.  Isto tako kod Jeremijinog proročanstva pogled prolazi kroz u zalog stavljeno srce prema posljednjem danu suda u kojem se nepriznata Otkupiteljeva ljubav toga srca preobraća u slavnu Božju srdžbu koja prodire iz nutrine Mesije i tako „planove njegova srca“ preobraća u vječno ostvarenje (Jer 30, 23-24): 

„Gle nevrijeme Gospodinovo, jarost provaljuje razmahuje se vihor silan i svaljuje na glave bezbožničke. Gospodnji se bijes ne će stišati dok on ne izvrši i ne ispuni naume srca svojega.

U dane posljednje jasno ćete to razumjeti“.

S pravom to snažno poglavlje iz mesijanskog Jeremijinog proroštva stoji u liturgijskom čitanju današnjeg blagdana Srca Isusova. Jer to je doista „najsadržanija i najdublja riječ o Isusovu srcu u Svetom pismu, najljepša od svih koje izričito spominju Mesijino srce“
.

Dok je u dosad tumačenim riječima Starog zavjeta pogled proroka išao više na bit mesijanskog djela, kako se ono oblikuje iz dubine Spasiteljeva ljudskog srca za žrtvu poslušnosti, sada se pogledu nadahnutih muževa promatrača otvaraju ponori srca koji bude slutnju za ono što se tu odigrava više u subjektivno-osobnom smislu unutrašnjeg života koji ljubi, na smrt žalosnog i radošću opijenog. Oboje neodjeljivo spada u iskonsku riječ „srce“. U ta otajstva uvodi nas Mesijina smrtna molitva koja govori evanđeoskom jasnoćom, u psalmu 22 (21) kojega je prvi stih Gospodin molio u smrtnoj borbi (Mt 27, 46), čijim su riječima pismoznanci u bestidnoj egzegezi brusili svoje ruganje (Mt 27, 43). „Da se ispuni Pismo“, rimski si vojnici dijele haljine raspetog (stih 19 i Iv 19, 24; Mt 27, 37 Vulg.). Svaka je riječ u toj smrtnoj pjesmi mesijanska. I tako Božji duh govori i o srcu umirućeg Spasitelja (stih 15): „Moje je srce bilo kao vosak koji se topi u mojoj nutrini“. Ovdje opet trebamo paziti na jednakost između 'kardia' i 'koilia'. Ono najunutarnije kod Mesije, izrečeno je riječju o njegovu srcu slomljenu u smrtnoj muci, o duševnom poništenju i umirućoj muci tjelesnog srca, a oboje je naznačeno slikom voska koji se topi.  Ovu dirljivu smrtnu tužaljku Božjeg sluge već su u prvoj Crkvi doživljavali kao krik Isusova srca i to čak već onom prisnošću sućuti nalik na srednjovjekovnu. Justin tumači stih psalma oko 150. godine u svojem dijalogu sa Židovom Trifonom ovako: „Riječi 'moje je srce postalo kao vosak koji se topi u nutrini moga tijela' jesu proročanstvo o onome što je Isus morao doživjeti one noći kad su na njega navalili na Maslinskoj gori da ga uhite. U Znamenostima apostola  stoji napisano da je njegov znoj kao kapi krvi tekao na zemlju i da je njegovo srce drhtalo i topilo su u njegovoj nutrini kako bismo upoznali da je Sin u skladu s Očevom voljom i radi nas u svoj stvarnosti to istrpio, a da mi nismo znali kako on kao Božji Sin nije za to imamo nikakva osjećaja što mu se događalo i pogodilo ga
. Nema sumnje da to profinjeno i protiv svakog grčkog 'produhovljavanja' usmjereno razumijevanje proročanstva predstavlja najtočnije tumačenje stiha i da nas također na biblijskim putovima vodi prema onoj za pravu pobožnost prema Srcu Isusovu toliko bitnoj unutrašnjoj sućuti sa siromašnim, slomljenim ljudskim srcem Mesije. No još nešto skriva ta duboka posmrtna pjesma Gospodnjeg srca: od 23. stiha dalje preobraća se slavljeničkim poklikom koji oduzima dah u radost zbog ploda te muke srca koji preoblikuje čitav svijet, i to riječima (stih 27 i 28): „Neka njihovo srce živi dovijeka! Sjetit će se toga i obratit će se Gospodu svi zemaljski krajevi“. Dakle i ovdje: život nastaje kroz smrt. Iz mrtvog srca nastaju živa srca.


Novi nam zavjet nadalje daje pravo da i proročki smrtni krik iz dubine, psalam 69 (68), barem u pojedinim stihovima, tumačimo kao da je pretkazan za Mesiju i njegovo djelo (Iv 2, 17; 15, 25¸Rim 15, 3, Dj 1, 16). Ako je u 22. stihu unaprijed najavljeno nuđenje octa sa žući umirućem Mesiji, onda neposredno prije dolazi tužaljka: 

„od poruga se cijepa moje srce i bespomoćan postadoh; nadao sam se sažaljenju, ali uzalud,

nadao sam se tješiteljima, ali ih ne nađoh.“ 


To su riječi na kojima se uvijek nanovo raspaljivala ljubav pobožnika koji su htjeli Gospodina tješiti u muci njegova srca. Oduzmimo iz pobožnog ganuća, što ublažava tvrdoću krika i pustimo mu njegovu strašnu oštrinu: Bog daje da se tu unaprijed navijesti 'očaj' kojem je, da bi se mogao podnijeti i okušati, potrebno ljudsko srce koje je od smrtne boli smrvljeno. Novi prijevod psalama upravo je na ovom mjestu oštrije prikazao Božju riječ: „Opprobrium fregit cor meum et defeci“, glasi tamo, nasuprot onome dosad uobičajenom toliko pobožnom „improperium exspectavit cor meum“. Mesiji će se u njegovoj očajničkoj samoći slomiti srce: to je istina koja preoblikuje svijet, koju prorok ovdje unaprijed gleda. I zato doista smijemo i klik radosti, koji probija iz toga smrtnog bola (od 31. stiha pa dalje) tumačiti kao proslavu Isusova srca, koja u svoj hvalospjev uključuje „nebo i zemlju i more“ te i ovdje sažima djelovanje njegova spasenja što nastaje iz slomljenog srca u riječi: „Vi koji tražite Boga, nek vam oživi srce!“ (stih 33.; hebrejski 'lebab', grčki 'psyche', latinski 'cor'). Iz očajničkog srca nastaju utješena srca.


Posljednju crtu na toj starozavjetnoj slici o Mesijevu srcu dodaje 16. (15.) psalam 9. redak: „Zato se raduje moje srce i veseli moj duh, i moje tijelo počiva u sigurnosti“. U prvoj propovijedi apostolskog vođe pokazuje se taj stih kao mesijansko svjedočanstvo: „Budući da je David bio prorok … to je on, gledajući proročki, govorio za Mesijino uskrsnuće: on ne će biti ostavljen u podzemlju i njegovo tijelo ne će doživjeti truleži (Dj 2, 30-31). Pavao svjedoči isto (Dj 13, 35). Ta pjesma psalma, ispunjena zahvalom i utemeljena u Božjem miru također je radosni slavopoj srca koje je sada oslobođeno od svake boli i koje govori Bogu (11. sith) „U tebi je punina radosti, tebi zdesna blaženstvo vječno“. To je radost zbog sada vječno nerazoriva zajedništva s Bogom. Počevši od srca, jezik se prelijeva te čak i zahvaća tijelo sad lišeno svake smrti: to je Mesijina radost srca, toga novog i vječnog Davida koji stoji na čelu spašenog naroda i govori (3. stih): „Svetima na zemlji, odličnim ljudima, sva naklonost moja!“ Sada znamo iz nastavka Petrove propovijedi koja nam svjedoči o mesijanstvu psalma u čemu se sastoji ta proslavljena i spašeni narod u svoju slavu uključujuća kraljevska vlast: „Ovoga je Isusa uskrisio Bog, čemu smo svi mi svjedoci. Podignut dakle Božjom desnicom, primio je od oca obećanoga Duha Svetoga i sad ga je izlio kako vidite i čujete“ (Dj 2, 32-34). I opet neuništiva arija: Raspeti je postao Gospodin i Mesija (Dj 2, 36). Ili: Iz Gospodinova srca, uništena u smrti, sada vječno struji „izliveni Duh“. I upravo je ta poruka „potresla je srca onih koji su to čuli“ (Dj 2, 37). Sve ide od srca k srcu u kraljevstvu onoga koji je predao svoje srce. Još jasniji postaje duboki smisao tog mesijanskog proročanstva iz Pavlove propovijedi (Dj 13, 34.35). Apostol povezuje naš stih iz psalma kao dokaz slavnog Gospodinova uskrsnuća s Izaijinom riječi (55, 3): „Sklopit ću s vama vječan zavjet: nenarušivo obećanje milosti Davidu.“ U uskrsnuću Davidova sina to se obećanje ispunilo koje je započelo riječima (Iz 55, 1): „Ustanite, svi žedni, dođite na vodu“ jer sada kad je Isus proslavljen, počinje iz njega strujati živa voda Duha (Iv 7, 39; Tit 3, 6). I mesijansko spasenje dovršit će se kad novi David zauvijek dođe u svojem proslavljenom čovještvu, „korijen i potomak Davidov, slavna zvijezda Danica. Onda će Duh i zaručnica reći: Dođi! Tko čuje, neka rekne: 'Dođi' A tko je žedan, neka dođe, i tko hoće, neka uzme vodu života besplatno.“ (Otk 22, 16-17). „Tome se raduje moje srce“. Sve te tajanstven proročke riječi uvrštavaju se u uzvišenu opću sliku unutrašnjeg stanja budućeg Mesije i to pod jednom od Božjeg Duha ljubljenom pra-riječi ljudskog jezika: srca. Gospodnji pomazanik ima srce poslušno Bogu koji ga šalje, srce što se u poniznosti žrtvuje, srce puno divne srdžbe i smrtnog očaja i slavljeničke radosti. No taj cjeloviti, istinski ljudski život njegova srca stoji u službi mesijanskog spasenjskog djela: spašenicima priopćavati živu vodu Duha u prikazivanju žrtve. Krv i voda, srce i pneuma, smrt i život nerazdvojivo spadaju u tu starozavjetnu kristologiju. Nije bilo moguće točnije sažeti tu mesijansku temelju ideju osim u riječima crkvene molitve: „Qui corde fundis gratiam“.


Biblijsko-teološku pravilnost toga gledišta možemo sada još točno pokazati iz temeljnog nauka Novog zavjeta za svu buduću povijest pobožnosti Srcu Isusovu o Mesiji kao darovatelju vode Duha koji se proslavio u smrtnoj žrtvi. To valja točnije predočiti; jer samo na tom putu nalazimo povijesno pravilan pristup u razumijevanje otačkih elemenata iz koji se oblikovao početni oblika pobožnosti Srcu Isusovu i prema kojima se danas vratio oblik pobožnosti priznate od Crkve koja se mili u jasnoj ljepoti. Tu je riječ o biblijsko-teološkom točnom tumačenju objave koju je sam Isus dao o svojoj mesijanskoj službi kod Ivana 7, 37-41. 


Zaključujemo li prema staro-kršćanskoj povijesti tumačenja na temelju jedne važne rukopisne tradicije moramo naime tekst Iv 7, 37-39 (pomoću jednog promijenjenog postavljanja rečeničnih znakova) čitati ovako:

Posljednjeg dana, velikog blagdana, stajao je Isus i vikao: Ako netko žeđa, neka dođe k meni,

neka pije, tko u mene vjeruje. 

Kao što kaže Pismo: Rijeke žive vode teći će iz njegova tijela. 

U uobičajenom obliku, i od prijevoda proširenom (točnije rečeno: na temelju različitog stavljanja zareza i točke) mora se tekst čitati ovako:

Ako netko žeđa, neka dođe k meni i pije. Tko u mene vjeruje, kao što kaže Pismo, rijeke žive vode teći će iz njegova tijela. 


Ovdje odmah vidimo razliku smisla koji imaju oba različita odijeljena rečenična oblika. U prvom slučaju istjecanje žive vode rečeno je o Mesiji iz čijeg tijela ona izvire. U drugom slučaju one izviru iz tijela onih koji vjeruju. No ako je moguće pokazati da je prvi spomenuti oblik riječi i time smisao onaj iskonski i onakav kako ga je Ivan zamislio, onda u njemu posjedujemo divno svjedočanstvo za nauk o Mesiji, naslućen već u Starom zavjetu, koji daje da iz njegove nutrine izviru žive vode Duha. I u stvari to je tako – na drugim smo mjestima to pokušali sredstvima tumačenja Pisma i egzegetsko-povijesnih spoznaja dokazati
. Ovdje su nam važni samo bitni obrisi koji su značajni za prapovijest pobožnosti Srcu Isusovu.

„Velikog dana“, posljednjeg blagdana sjenica, spasenjski se narod sjeća mesijanskog obećanja žive vode (Iz 12,3: Izl. 47, 1-12; Zah 13, 1). Očekuju Mesiju kao donositelja spasenja, „koji će biti jednak Mojsiju“ (Pnz 18,5: Dj 3,22; 7, 37). Novi će mesija dakle dati da živa voda provre iz stijene koju otvara dodir njegova drvenog štapa. To iščekivanje simbolički se naznačuje svečanim vršenje žrtvovanja vodom. I upravo u to slavlje Isus upućuje svoj zaklinjalački vapaj kojim se objavljuje kao ispunjenje ovog mesijanskog iščekivanja: „Tko je žedan neka dođe k meni. Neka pije kod mene, tko u mene vjeruje.“ On je, dakle, stijena iz koje teku žive vode, Mojsije koji je dao da to vrelo provre samo od sebe. Pa upravo jer se od Mesije kao posljednjeg i pravog Mojsija očekivalo ispunjenje oba čuda, umnažanje kruha i izvor iz stijene, oba puta narod poziva objavu Isusa: „To je prorok, to je Mesija“ (Iv 6, 14; 7, 41). 


Ta živa voda, prema točno pročitanom tekstu, teče iz Mesijina „tijela“. No na tom mjestu u grčkom prvotnom tekstu stoji nama dobro poznata riječ „koilia“. Doslovno ona znači „utroba“ [šupljina, trbušna šupljina, trbuh – grčki rječnik Majnarić, Gorski]. Prema mišljenju najboljih poznavatelja aramejskog materinjeg jezika našega Gospodina to nije ništa drugo do istoznačnica za „srce“ i središte srca sa cijelim smislenim opsegom koji poznajemo već i načina govora Starog zavjeta.


Mesija je, dakle, u svečanom času htio glasno objaviti: ako je netko žedan i u mene vjeruje, neka dođe i pije kod mene. Jer tako stoji u Pismu: Rijeke žive vode proteći će iz mojega srca. Isus se, dakle, izričito poziva na proročanstvo Starog zavjeta. Ako toj rečenici kod Ivana dadnemo tradicionalno uobičajeno značenje, onda je nemoguće za izviranje rijeka vode iz unutrašnjosti srca vjernika naći odgovarajući dokaz. Uzmemo li pak dublji smisao prema kojem je to strujanje izrečeno o unutrašnjosti Mesijina srca, onda kao dokaz iz Starog zavjeta spadaju ovamo sva ona mjesta koja su se svečano spominjala posljednjeg dana blagdana sjenica, osobito Zah 13, 1: „U onaj će se dan Davidovoj kući i stanovnicima Jeruzalema otvoriti izvor protiv grijeha i nečistoće“. Stavimo li te riječi zajedno s neposredno prije napisanom objavom o Mesiji kao „probodenom“ i o „izlijevanju Duha milosti na jeruzalemske stanovnike“ (Zah 12, 10), onda se bez sumnje nalazimo na području egzegetske misli koju je sam Gospodina naznačio, kad kaže: „Pismo govori: rijeke žive vode izvirat će iz Mesijina srca.“ No ta živa voda je, kako znamo iz autentične egzegeze apostola Ivana (7, 39) „Duh Sveti“, to znači sva s Gospodnjim Duhom predana punina sviju mesijanskih spasenjskih darova, duhovno stanje spasenja koje goni na slavu, koje je ipak dano samo pod jednim uvjetom: „Kad je proslavljen Isus“. „Proslava“ međutim znači mesijansku smrtnu muku (Iv 12, 28; 13, 31; 17, 4) zajedno s preobraženjem tijela jedino tako postignutom. Dar Spasitelja je dakle Duh koji je razliven po njegovoj smrtnoj žrtvi. „Kao što je prvi spasitelj, Mojsije, dao da se pojavi zdenac, tako će i posljednji otkupitelj, Mesija, dati da probiju vode“
. To židovsko iščekivanje spasenja Isus je ispunio u smrti, jer njegovo je srce raspuknuta stijena iz koje izviru žive vode Duha. „A stijena je bio Krist“ (1 Kor 10, 4). Ono što izriče sedmo poglavlje kod Ivana, ispunjava se u trenutku kad je probodeno Gospodinovo srce na križu (I. 19, 34). Krv i voda iz rane na boku mrtvoga Spasitelja nisu samo znakovi prave ljudske smrti, nego također svečano posvjedočeni znakovi ispunjenja onoga što je Pismo proročki unaprijed izreklo o toj mesijanskoj milosti: sad će teći živa, u žrtvenoj krvi spasiteljska voda, „Duha“ će biti, ali samo u krvi. Milosti će biti, ali samo iz jednog probodenog srca. U te temeljno crte objave o Mesijinom srcu koje dariva duha točno spadaju obje riječi Pisma za koje Ivan sada svjedoči da su ispunjene: Izl 12, 46 i Zah 12, 10. Prva riječ govori o jaganjcu kojem nije slomljena nijedna kost. Sada se ispunja da se tu misli na pravog Božjeg jaganjca (Iz 53, 7; Jer 11, 29; 1 Pt 1, 19): ne samo zato što mrtvom Isusu nije slomljena nijedna kost, nego se iza toga simbola jaganjca otvara čudesan svijet apokaliptičke teologije o „zaklanom jaganjcu“ (Otk 5, 12), u kojem se sad sa svijetlom jasnoćom krije neuništivi dvostruki oblik starozavjetnog proročanstva o trpećem i time slavnom Mesiji. „Jaganjac“ je „Gospodar gospodara i Kralj kraljeva“ (17, 14), spašena zajednica je „zaručnica i žena Jaganjčeva“ (21, 9), moći smrti i grijeha vode rat protiv Jaganjca (17, 14), svršetak je Jaganjčeva svadba (19, 7). Sve to treba zajedno misliti kad kod Iv 19, 36 čitamo o proročanstvu vazmenog jaganjca ispunjenom u Isusovu probodenom srcu. U krvi toga Jaganjca može se vjernik ubijeliti: uzvišeni paradoks slikovitog iskaza, koji je razumljiv samo ako se misli struja vode i krvi iz srca mrtvog Mesije. Još više: da iz ranjenog srca toga jaganjca provire rijeka vode, upućuje na Otk 7, 17 i 22, 1 gdje kristalna rijeka žive vode izlazi iz jaganjčeva prijestola i gdje Jaganjac spašene vodi k izvorima vode života. Spasenje onda završava u nebeskoj proslavi sjenica gdje se povratnici kući vječno raduju na izvorima Spasiteljevim. U tom iskričavom svijetu biblijske teologije dohvaćamo sad dublje također i drugu riječ Pisma čije ispunjenje Ivan vidi u ranjavanju Kristova srca: Nad Davidovom kućom i jeruzalemskim stanovnicima izlit ću Duha milosti i molitve. Oni će gledati prema meni, kojega su proboli. Bog izgovara tu riječ o samom sebi: on sam bit će kao čovjek „Prvorođeni“,  za kojim se žali i tuži, prema kojem se uzdiže pogled, premda su ga proboli. Sam Bog, u svojem otkupiteljskom ljudskom obličju jest darivatelj žive vode Duha, veliki „Probodeni“ izlijeva ga na nas: i to se ispunjava u trenutku kad se otvara njegovo srce. Sada počinje „Duh“, a to mesijansko će djelo biti dovršeno onda kad proslavljeni Isus dođe ponovno: „Gle, on dolazi na oblacima. Svako će ga oko onda vidjeti, pa i oni koji su ga proboli“ (Otk 1, 7). To je Ivanova slika Srca Isusova, puna neizmjernog veličanstva. 


Konačno možemo ovdje naučiti dublje razumijevati iz biblijskih iskaza o povijesno-spasenjskom ostvarenju toga kod Iv 7, 37 nagoviještenog i kod Iv 19, 24 u znaku krvi i vode skrivenog priopćenja Duha. Izlijevanje žive vode iz ranjenog srca proslavljenog Kiriosa djelovanje u smrti slomljenog Isusova Srca koje je u Crkvi vidljivo od Duhova. Jezik Božje riječi ljubi tu toliko osebujnu, nama u izlizanoj nepromišljenosti pobožnog govora uobičajenu riječ o „izlijevanju“ milosti: jer time je su-izgovorena riječ o „živoj vodi“ milosti, a time također riječ o živom vrelu te vode, a to je Srce Mesije (Iz 44, 3; Izl 36, 25; Zah 12, 10; J 2, 28: Dj 2, 17; 2, 33; 10, 45). To izlijevanje vode Duha, pretkazano od Joela, ispunjava se najprije na dan Duhova, kojim je u pravom smislu osvanuo već „posljednji dan“. U tome se otkriva i eshatološki misterij Isusova Srca: „Dogodit će se u posljednje dane, govori Bog: onda ću izliti svoga Duha na svako tijelo“ (Joel 2, 28; Dj 2, 17). Duh se razlijeva na svako tijelo jer on izvire iz utjelovljenog Boga: iz njegova srca dolazi on u sva srca (Gal 4,6; Rim 8, 15). Taj dodir srdaca između Boga i čovjeka dovršava se u još zemaljski skrivenom sakramentu krštenja, „kupelju preporođenja i obnove u Duhu Svetome, kojeg je Bog u izobilju izlio na nas po našem Spasitelju Isusu Kristu (Tit 3, 5-7). Iz toga vrela teku sve ostale milosti, koje pripravljaju osvit posljednjeg dana, sve do mističnih i proročkih darova toga crkvenog svjetskog vremena. Upravo se u mistici ponavljaju u ujedno uzvišenoj jednolikosti slike te biblijske teologije o srcu: u svjetlu budućeg dana počinje tajno rasvijetljen čovjek piti na izvor srca našega Gospodina, doživljava mističnu izmjenu ezekijelske proročke riječi (Ez 36, 26-29), krije se u stijenu probodenog srca. Prava mistike Crkve uvijek nanovo počinje govoriti u biblijskim riječima. Konačna objava Duha darovana iz krvi Božjeg srca započinje tek onda kad Duh i Zaručnica govore. „Dođi! Tko je žedan, neka dođe i on će zabadava dobiti vodu života“ (Otk 22, 17). Da s tim tumačenjem Pisma imamo pravo, pokazuje nam povijest koju su te misli imale u staroj Crkvi: prapovijest pobožnosti Srcu Isusovu. Naša je dužnost samo je prikazati. Pokazat će se da Crkva danas više nego ikad teži za povratkom u teologiju biblijske objave o Gospodinovu srcu iz kojeg nam teku rijeke žive vode i obuhvaćaju sve nazivamo milost i Crkva, krštenje i mistika te vječni život. Autentičnost pobožnosti Srcu Isusovu valja mjeriti na razumijevanju koje joj daje njezino biblijsko utemeljenje.
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